
IIll  LLaabboorraattoorriioo  ddeell  SSoonneettttoo  ––  wwwwww..ssoonneettttoo..oorrgg  
 

""éé  ppeerrmmeessssaa  llaa  ddiiffffuussiioonnee  ee  llaa  ppuubbbblliiccaazziioonnee,,    

nnoonn  aa  ssccooppoo  ddii  lluuccrroo,,  cciittaannddoo  ll''aauuttoorree    ee  llaa  ffoonnttee""  
 

 

 

Che nomi ‘sti cavalli! 
(lamento del poeta e supplica al Sindaco) 

 

 

Ma uno che volesse fa‟ un sonetto...? 

O inventa‟ du‟ stornelli pe‟ cantalli...? 

Con questi nomi che danno a‟ cavalli 

chi fa „l poeta pòle anche anda‟ a letto. 

 

Mi dici te con Zòdiach che rima ci metto...? 

E co‟ Ellery o con Dèsmon...? Va‟ a falli 

te du‟versi e prova a incastralli 

col nome d‟un fantino... mi dimetto! 

 

Digià con Zedde, Pes e Pusceddu 

provi a fa‟ du‟ rime e t‟impantani 

„un posso mi‟a scrive‟ “figghiu beddu”! 

 

E allora al Sindaco dico: “Caro lei 

„un si potrebbe da‟ nomi italiani 

a queste bestie? It‟s all right? Ok? 
 

 

Francesco Burroni,13 agosto 2008 

 


